
 
 

 Regular Members  
1. Melani Milenović +381 (0) 63 869 9678 melani_m@hotmail.com 
2. Eduardo Lo Iacono +381 (0) 64 815 1037 eduardo@edisan.rs 
3. Ivana Mihić +381 (0) 63 203 428 horizont@ikomline.net 
4. Jelena Milenković +381 (0) 64 155 2986 jelena@popovicandco.co.rs 
5. Milorad Zečević +381 (0) 64 114 5060 rota@sbb.rs 
6. Gordana Radulović +381 (0) 64 853 2276 gorrad@debug.rs 
7. Miroslav Ćurčić +381 (0) 64 615 9121 curcicmiroslav@yahoo.com 
8. Mirko Nešić +381 (0) 63 251 523 mirko.nesic@diners.rs 
9. Srđan Vasić +381 (0) 63 444 428 srdjancmc@gmail.com  

10. Tatjana Zdravković +381 (0) 63 266 562 gogataja@eunet.rs 
11. Relja Mirović +381 (0) 63 649 149 relja.mirovic@src.rs 
12. Slobodan Kažić +381(0)63 331 308 kazic@scnet.rs  
13. Željko Ćuzović +381 (0) 63 289 269 zeljkocuzovic@gmail.com  
14. Srđan Savić +381(0)64 8118 243 zivkoizdravko@nadlanu.com 
15. Silvana Živanović +381(0)65 4768 955 sylvanaana@yahoo.com 
16. Tijana Slankamenac +381 (0) 63 543 525 tijana.slankamenac@ceris.com 
17. Jovana Simić +381 (0) 65 806 1898 jovana.simic@gmail.com 
18. Radenko Radić +381(0)64 111 5629 radicradenko@gmail.com 
19. Milan Malidžan +381(0)64 1140 611 mmalidzan@hotmail.com 
20. Andrej Matjašič +381(0)63 104 1743 andrej.matjasic@belvin.co.rs 
21. Biljana Janković +381(0)606706333 jankovic.bilj@sbb.rs  
22. Dalibor Lazović +381 (0)69 345 6010 lazovic.dalibor@gmail.com 
23. Olga Popović +381(0)637412684 olga@bvcom.net 
24. France Presetnik +381(0)646155635 france@bvcom.net 
25. Zoran Dražeta +381(0)63222646 ramino.doo@gmail.com 

    
 Honorary Members   

1. Edita Kastratović   

2. Milan Mihajlović   

3. Snežana Milenković   
4. Biljana Šačić  bmsacic@sbb.rs 
5. Dejan Novaković +381 (0) 64 892 1312 djnovakovic@ptt.rs 
6. Vladimir Ugrica +381 (0) 63 875 0982 vladau@neobee.net 
7. Snežana Bogdanović +381 (0) 64 208 4717  

    
    
    

 

Club meeting: every Tuеsday at 20.00 h 
Hotel Continental 

Street Milentija Popovica 7b 
Belgrade 

 

 
 

                                                                  Club address: 
                                                    Jove Ilića 97/3, 11000 Beograd, Srbija 

                                        Email: rcbeogradskadarlija@hotmail.com 
                                                Club phone: +381 (0)63 104 17 43 

 
                                                 Žiro račun kluba: 145–15747–70 
                                                         Marfin Banka, Beograd 

 

                                                         www.rcbeograd-skadarlija.com 
 
 
 

RC Beograd Skadarlija 
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BROJ 2. Godina 4. 

 
 

UPRAVNI ODBOR 
 

Predsednik 

Mirko Nešić 

 
                                              Budući predsednik 

Ivana Mihić 
 

Nominovani predsednik 

Milorad Zečević 
 

Potpredsednici 

Srđan Savić 
Jelena Milenković 

 

Sekretar 

                                                           Andrej Matjašič 
 

Rizničar 

Gordana Radulović 
 

Ceremonijar 

                                                    Željko Ćuzović 
 

Past president 

Eduardo Lo Iacono 
 



 

13. juli 2010. 

           Redovan sastanak Kluba 

 

 

06. juli 2010. godine 
 
Sastanak RC „Beograd-Skadarlija“ i 
skupština kluba održani su u utorak 
06.07.2010. godine u 20h, u hotelu 
Continental.  
Predsedavajući   predsednik kluba 
gospodin Mirko Nešić 
 
Prisutni: Ivana Mihić, Milorad 
Zečević,Gordana Radulović,Miroslav 
Ćurčić, Mirko Nešić, Tatjana Zdrav-
ković, Slobodan Kažić, Željko Ćuzo-
vić, Radenko radić,  Milan Malidžan, 
Andrej Matjašić, Biljana Janković, 
Olga Popović-Mladenović, Franc 
Pretsetnik. 
 
Opravdano odsutni: Melani Mile-
nović, Eduardo Lo Iacono,  Jelena 
Milenković,Srđan Vasić, Relja Miro-
vić,Srđan Savić, Silvana Živanović, 
Tijana Slankamenac, Jovana Simić, 
Dalibor Lazović, Zoran Dražeta . 

 
 

JEDAN PROJEKAT ROTARIJA: 
DELOVI INTERVJUA AUDILOGA, 
DR DAVIDA CITRONA KOJI JE 
POKRENUO AUDIOLOSKI ROTARI 
PROJEKAT U INDIJI NOVINARU 
K.SMAKI 
 
Smaka: Tema našeg intervjua je me-
đunarodni audiološki projekat koji ste 
vi pokrenuli i zbog koga ste putovali 
u Indiju februara 2009. Da li je to bio  
projekat Rotarija? 
Citron: Da. Uvek sam želeo da se 
uključim u humanitarne projekte, po-
gotovu one koji su bili povezani sa 
Rotarijem. 

Ovaj projekat je započet naporom 
lekara koji je takođe Rotarijanac iz 
Južne Kalifornije, dr Radža Desaija, 
čija je ćerka rođena gluva zbog kom-
plikacija rubeole.Doktor Desai je pos-
tavio za svoj životni cilj da smanji 
učestalost gubitka sluha u Indiji. On 
je osnovao organizaciju koja se zvala 
projekat za gluve u Indiji koji je zapo-
čeo sa novcem koji su donirali poje-
dini Rotari klubovi koji je potom dobio 
matching grant od Rotari Fondacije. 
Jedan od ciljeva projekta za gluve u 
Indiji je bio da se smanji učestalost 
gubitka sluha u Indiji putem vakcina-
cije za male boginje, zauške i rubelu. 
I vakcinacija je sada postala obavez-
na u Indiji zahvaljući njegovim napo-
rima. Drugi cilj projekta za gluve u 
Indiji je obuhvatao ranu dijagnostiku 
gubitka sluha stvaranjem programa 
za ispitivanje novorošenčadi. Tu smo 
se mi uključili. 
Smaka: Tu ste imali priliku da se 
sretnete sa Dr Desaijem? 
Citron: Da, u početku smo samo 
razmenjivali e mailove. Onda je on 
došao u Boston da govori o konsan-
gvinitetu i gubitku sluha na pedijatrij-
skom sastanku koji se održava ok-
tobra meseca. Tako sam se sreo sa 
njime zajedno sa tri druga rotarijanca 
iz Vejmouta koji su bili potencijalno 
zainteresovani da učestvuju u ovom 
projektu. Pošto smo čuli više detalja 
o ovom planu a pogotovo videvši 
njegovo oduševljenje sa ovim projek-
tom odluči smo da sa njime nastavi-
mo dalje. 
Zatim smo počeli da detaljno radimo 
sa našim indijskim partnerima da se 
prijavimo za Rotary Volunteer Servi-
ce Grant (VSG) i da organizujemo 
misiju.Projekt je ostvaren sa pomoći 
Dr Desaija. Njegov lokalni Rotari klub 
iz Njuport Biča u Kaliforniji, zajedno 
sa drugim Rotari klubovima i u njego-
vom kraju i u Indiji, donirao je ukupno 
25000 dolara. Onda smo dobili matc-

hing grant od Rotarija do ukupno 
50000 dolara. Ova sredstva su 
upotrebljena da se nabavi 10 Maico 
OAE skenera za ispitivanje sluha. 
Pored toga, znali smo da i starija 
deca a ne samo bebe treba da budu 
ispitivana i da u njih može postojati 
oboljenje srednjeg uha koje se ne 
može otkriti OAE skeniranjem. Stoga 
smo sa pomoći u vidu granta od Ro-
tari kluba u Vejmutu i pomoći od GN 
Rsounda u Severnoj Americi dobili 
Otometriksove skenere za timpano-
metriju. Situacija sa audiologijom  u 
Indiji nije onakva kakva je u Americi. 
U Indiji postoji približno samo oko 
hiljadu audiologa na zemlju od mili-
jardu ljudi. Mada postoje projekti da 
se zaposli i obuči više audiologa u 
Indiji, za sada je jasno da još uvek 
postoji nestašica.Zato je uloga našeg 
tima u ovom projektu bila da obuči 
lokalno medicinsko osoblje, medicin-
ske sestre i ostale zdravstvene rad-
nike da upotrebljavaju OAE opremu 
da bi testirali novorođene bebe i da 
upotrebljavaju opremu za timpano-
metriju da bi prokontrolisali funkcioni-
sanje srednjeg uha kada je to potreb-
no. Mi smo morali da raspakujemo, 
kalibrišemo i pripremimo opremu i da 
osiguramo da ona funkcioniše kako 
treba. Mi smo obučili radnike, dopus-
tili im da je isprobaju i obavestili ih o 
mogućim problemima u funkcionisa-
nju. Sigurni smo da kada smo ih 
ostavili, oni imaju dobar program za 
ispitivanje sluha. Naš projekat je 
započeo u državi Goa koja je oko 
260 milja južno od Mumbaija. Ona je 
bivša portugalska kolonija koja je 
1961 postala deo Indije.Goa je izab-
rana za naše projekat zbog toga što 
ima porodilišta i solidnu infrastruk-
turu. Infrastruktura nije potrebna da 
bi se ostvario projekat koji se odnosi 
na ispitivanje sluha novorođenča-
di,već da bi se na duži rok lečila de-
ca za koje je kroz ovaj program 

otkriveno da su bolesna. Ovaj proje-
kat je uspeo prvenstveno zbog po-
moći Rotarija.Rotari je platio skenere 
za ispitivanje i Rotari je takođe platio 
naše avionske karte kroz Rotari 
program nazvan Volunteer Service 
Grant. Preko ovog programa Rotarija 
Rotarijanci se mogu prijaviti za do 
6000 dolara sredstava da putju tamo 
gde je pomoć potrebna. I Rotari je 
pokazao da je od neprocenjive vred-
nosti kada nam je zatrebala logistič-
ka pomoć u Indiji. 
Smaka: Logistika, za šta? 
Citron: Naš tim je smestio Rotari 
klub u Goi, i mi ne bi mogli naći bolje 
domaćine. Oni su preuzeli logistiku 
našeg putovanja koja bi inače bila 
teško ostvarljiva. Mada je tipično za 
Rotarijance da ostaju u individualnim 
kućama domaćina tokom svog puta, 
Rotari klub u Goi je za nas zakupio 
kuću tako da je naš tim ostao zajed-
no. To je bilo vrlo mudro i presudno 
za ostvarivanje naših ciljeva. Pošto 
je naš tim ostao zajedno, večere su 
se mogle efikasno provesti dovrša-
vajući nezavršene poslove i praveći 
planove za sutrašnji dan. Tokom cele 
nedelje oni su bili uz nas kada je to 
potrebno. Nemam reči za njih i njiho-
vu srdačnu gostoljubivost. To je 
tipično za indijsku kulturu i u skladu 
sa starom indijskom poslovicom: Vaš 
gost je Vaš bog. Oni su nam obezbe-
dili i vozača da bismo mogli  da osta-
nemo usredsređeni na projekat. 
Stoga, govoreći o logistici, bez po-
moći Rotarijanaca ovaj projekat bi 
bilo mnogo teže, ako ne i nemoguće 
realizovati. 


